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vom 20.05.2026 del 20.05.2026

GEGENSTAND OGGETTO

Genehmigung  der  Ökonomatsabrechnung 
Zeitraum vom 01.01.2026 bis 31.03.2026 - Li-
quidierung der Ausgaben der vorgestreckten 
Spesen 
Programm 01.03. Buchhaltung

Approvazione del  conto economato periodo 
dal  01.01.2026  al  31.03.2026  -  Liquidazione 
delle spese sostenute dall'economo comuna-
le 
Programma 01.03. Contabilità

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz 
über die Gemeindeordnung festgesetzten Form-
vorschriften wurden für heute 08:15 Uhr die Mit-
glieder  des  Gemeindeausschusses im Sitzung-
sraum des Rathauses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal-
la vigente Legge Regionale sull'Ordinamento dei 
Comuni,  vennero convocati  per  oggi  ore 08:15 
nella sala di seduta del municipio i membri della 
Giunta Comunale.

Anwesende – Presenti 

Abwesend – Assente                           

Entschuldigt  
Giustificato

Unentschuldigt  
Ingiustificato 

Fernzugang 
modalità  remo-
ta

Pallanch Cristina Bürgermeisterin/Sindaca

Hofer Adolf Gemeindereferent/assessore

Alfarei Walter Gemeindereferent/assessore

Heufler Sarah Gemeindereferentin/Assessore

Rabensteiner Stefan Gemeindereferent/assessore

Gasslitter Martin Gemeindereferent/assessore X

Mit Teilnahme der Generalsekretärin Con partecipazione della Segretaria generale

 Oberhuber Evi

und  nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Frau

e riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 
la signora

 Pallanch Cristina

in ihrer Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vor-
sitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Ge-
meindeausschuss  behandelt  obengenannten 
Gegenstand. 

nella sua qualità di Sindaca assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta. La Giunta Comunale 
tratta l'oggetto su indicato. 



Genehmigung  der  Ökonomatsabrechnung 
Zeitraum vom 01.01.2026 bis 31.03.2026 - Li-
quidierung der Ausgaben der vorgestreckten 
Spesen 
Programm 01.03. Buchhaltung

Approvazione  del  conto  economato  periodo 
dal  01.01.2026  al  31.03.2026  -  Liquidazione 
delle spese sostenute dall'economo comuna-
le 
Programma 01.03. Contabilità

Vorausgeschickt, Premesso

- dass der Art. 19, Absatz 3 der Verordnung des 
Rechnungswesens  (genehmigt  mit  Beschluss 
des Gemeinderates Nr. 12 vom 26.02.2019) fest-
legt, dass der Ökonomatsdienst der Dienststelle 
„Rechnungswesen“  zugeordnet  ist  und,  dass 
dessen  Aufgaben  von  einer  Mitarbeiterin  der 
Dienststelle  „Rechnungswesen“  unter  Aufsicht 
der Verantwortlichen der zuständigen Organisati-
onseinheit wahrgenommen wird; 

- che l’art. 19, comma 3 del regolamento sulla 
contabilità (approvato con delibera del Consiglio 
comunale n° 12 del 26/02/2019) definisce, che il 
servizio  di  economato  è  aggregato  al  servizio 
“contabilità”  e  che  le  incombenze  attinenti   al 
servizio d’economato vengono espletate da una 
collaboratrice del servizio “contabilità”, sotto la vi-
gilanza della responsabile dell’unità organizzativa 
competente; 

- dass mit Beschluss Nr. 152 vom 30.03.2021 die 
Bedienstete  mit  der  internen  Matrikelnummer 
2423 als Gemeindeökonom beauftragt wurde;

-  che  con  delibera  n.  152  del  30.03.2021  la 
dipendente con matricola interna n° 2423 è stata 
incaricata come economo del Comune;

festgestellt, constatato

-  der  Ordnungsmäßigkeit  der  Abrechnung  und 
der entsprechenden Unterlagen;

-  la  regolarità  del  conto  stesso e  della  relativa 
documentazione;

-  dass  die  mit  den  Aufträgen  der 
Vorschusszahlungen  getätigten  Ausgaben 
Lieferungen und Leistungen entsprechen, die für 
die  Abwicklung  der  dringenden  Dienste  der 
Gemeinde notwendig sind, welche aufgrund ihrer 
besonderen  Art  nicht  von  Vorhinein  durch 
ordnungsgemäße Beschlüsse genehmigt werden 
konnten  und  unter  Beachtung  der 
Einzelvorschriften  der  Verordnung  ausgeführt 
wurden;

- atteso che le spese eseguite con i mandati di 
anticipazione  corrispondono  a  forniture  e 
prestazioni  occorrenti  al  funzionamento  dei 
servizi comunali di carattere urgente che per la 
loro  particolare  natura  non  possono  essere 
previamente  autorizzate  con  regolari 
deliberazioni  e  sono  state  assolte  previa 
l’osservanza  delle  modalità  contenute  nel 
regolamento;

- einvernehmlich davon überzeugt, den vorliegen-
den Beschluss im Sinne des Art. 183, Absatz 4 des 
Kodexes der örtlichen Körperschaften der Autono-
men Region Trentino – Südtirol – R.G. vom 3. Mai 
2018, Nr. 2, für unverzüglich vollziehbar zu erklä-
ren;

- unanimamente convinti di dichiarare la presente 
deliberazione immediatamente eseguibile  ai sensi 
dell’art.  183, comma 4 del codice degli  enti  locali 
della  Regione  Autonoma Trentino  –  Alto  Adige  – 
L.R. del 3 maggio 2018 n° 2;

nach Einsichtnahme visto

- in die Verordnung des Rechnungswesens (ge-
nehmigt  mit  Beschluss  des  Gemeinderates  Nr. 
12 vom 26.02.2019) 

- il regolamento sulla contabilità (approvato con 
delibera  del  Consiglio  comunale  n°  12  del 
26/02/2019);

- in  die  belegte  Abrechnung  für  die  vom 
Verantwortlichen  des  Ökonomatsdienst  im 
Zeitraum  vom  01.01.2026  bis  31.03.2026 
getätigten Ausgaben; 

- il  conto  documentato  delle  spese  sostenute 
dall’economo  comunale  nel  periodo  dal 
01.01.2026 al 31.03.2026;

- in den Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino  –  Südtirol  –  R.G. 
vom 3. Mai 2018, Nr. 2;

- il  codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino  –  Alto  Adige  –  L.R.  del  3 
maggio 2018 n° 2;

- in die Satzung dieser Gemeinde; - lo Statuto di questo Comune;

- in  die  Gemeindeverordnung  über  das 
Rechnungswesen;

- il Regolamento comunale di contabilità;

- in den Haushaltsvoranschlag; - il bilancio di previsione;

- in  das  vorliegende  Gutachten 
rhdVIRDW2E45zpzpoS3muc1/NAgMjRoZwEFwii
p9EQ0=  vom  19.05.2026 hinsichtlich  der 

- il  presente  parere 
rhdVIRDW2E45zpzpoS3muc1/NAgMjRoZwEFwii
p9EQ0= del 19.05.2026 in ordine  alla regolarità 



technisch-administrativen Ordnungsmäßigkeit; tecnico-amministrativa;

- in  das  vorliegende  Gutachten 
1K+CQOb0hSmYdeib4QaRujC/hgWGxN7v1rbS
kdYfEgg=  vom  19.05.2026 hinsichtlich  der 
buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit;

- il  presente  parere 
1K+CQOb0hSmYdeib4QaRujC/hgWGxN7v1rbSk
dYfEgg= del 19.05.2026 in ordine  alla regolarità 
contabile;

dies vorausgeschickt, ciò premesso,

beschließt

der Gemeindeausschuss 

la giunta comunale

delibera

1. die  Ökonomatsabrechnung für  den  Zeitraum 
01.01.2026 bis 31.03.2026 in Höhe von Euro 
16,00 zu genehmigen; 

1. di approvare il conto del economo per il perio-
do 01.01.2026 al  31.03.2026 con una spesa 
totale di Euro 16,00;

2. die  Ausgabe  von  Euro  16,00  dem Haushalt 
2026  gemäß  Beilage,  welche  wesentlichen 
und  integrierenden  Bestandteil  dieses  Be-
schlusses  bildet,  anzulasten,  wo  die  nötige 
Verfügbarkeit besteht. 

2. la spesa di Euro 16,00 viene imputata al bilan-
cio  2026  come previsto  nell’allegato,  che  fa 
parte essenziale ed integrante di questa deli-
bera, dove esiste la disponibilità necessaria;

3. der Betrag in Höhe von Euro 16,00 dem Öko-
nomen zu liquidieren und auszuzahlen;

3. l´importo di Euro 16,00 viene liquidato e paga-
to all’economo;

4. diesen Beschluss aus den eingangs angeführten 
Gründen  mit  einer  weiteren  Abstimmung 
ausgedrückt  durch  Handerheben  mit 
einstimmigem  Ausgang,  im  Sinne  des  Artikel 
183,  Absatz  4  des  Kodexes  der  örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino 
– Südtirol  – R.G. vom 3.  Mai  2018,  Nr.  2,  für 
unverzüglich vollziehbar zu erklären;

4. di  dichiarare questa deliberazione,  per  i  motivi 
citati  in  premessa,  con  ulteriore  votazione 
unanimamente espressa per alzata di mano, ai 
sensi dell'art. 183, comma 4 del codice degli enti 
locali  della  Regione  Autonoma Trentino  –  Alto 
Adige  –  L.R.  del  3  maggio  2018,  n°  2, 
immediatamente eseguibile;

5. darauf  hinzuweisen,  dass  gegen  die 
vorliegende  Verwaltungsmaßnahme  jeder 
Bürger  innerhalb  der  zehntägigen 
Veröffentlichungsfrist derselben im Sinne des 
Artikels  183,  Absatz  5  des  Kodexes  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
Regionalgesetz  vom  3.  Mai  2018,  Nr.  2 
Einspruch beim Gemeindeausschuss einlegen 
kann.  Ferner  kann  jeder  Interessierte 
innerhalb  von  60  Tagen  ab  dem  Tage,  an 
welchem  die  Frist  für  die  Veröffentlichung 
dieses  Beschlusses  abgelaufen  ist,  gemäß 
Art.  41,  Absatz  2,  G.v.D.  104/2010  bei  der 
Autonomen  Sektion  Bozen  des  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes Rekurs einreichen.

Betrifft die Verwaltungsmaßnahme die Verga-
be von öffentlichen Bauleistungen, Dienstleis-
tungen und Lieferungen, ist die Rekursfrist ge-
mäß Art. 120, Abs. 5, G.v.D. 104/2010 auf 30 
Tage  ab  Kenntnisnahme  reduziert.

5. di  dare  atto  che  contro  il  presente 
provvedimento ogni  cittadino può presentare 
opposizione alla Giunta comunale entro i dieci 
giorni  di  pubblicazione  dello  stesso  ai  sensi 
dell'articolo 183, comma 5 del codice degli enti 
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige,  approvato  con  Legge  regionale  3 
maggio 2018, n. 2. Inoltre ogni interessato può 
presentare ricorso ai sensi dell‘art. 41, comma 
2, del D.Lgs 104/2010 alla sezione Autonoma 
di  Bolzano  del  Tribunale  Amministrativo 
Regionale entro 60 giorni dal giorno in cui sia 
scaduto  il  termine  della  pubblicazione  del 
presente provvedimento.

Se  il  provvedimento  riguarda  procedure  di 
affidamento relativi a pubblici lavori, servizi e 
forniture il termine di ricorso è ridotto ai sensi 
dell'art. 120, comma 5, D.Lgs 104/2010 a 30 
giorni dalla conoscenza dell'atto.

*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.* 



Verfasst, gelesen und digital signiert: Redatto, letto e firmato in forma digitale:

Die Bürgermeisterin
La Sindaca

Die Generalsekretärin
La Segretaria generale

  Pallanch Cristina   Oberhuber Evi
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